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Przed przystąpieniem do montażu i obsługi myjki 
ciśnieniowej należy dokładnie przeczytać niniejszą 
instrukcję.
obsługi myjki ciśnieniowej. Obsługa tego produktu bez 
zapoznania się z niniejszą instrukcją jest niebezpieczna.
Przechowywać niniejszą instrukcję w bezpiecznym 
miejscu i mieć ją w gotowości w przyszłości.
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PRZEZNACZENIE

Urządzenie jest przeznaczone do czyszczenia ścian budynków, fasad, 
tarasów, chodników, sprzętu ogrodniczego, urządzeń, pojazdów i narzędzi.

Urządzenie może być używane tylko zgodnie z jego przeznaczeniem. 
Każde inne użycie jest uważane za użycie niezgodne z przeznaczeniem. 
Użytkownik/operator, a nie producent, ponosi odpowiedzialność za 
wszelkiego rodzaju szkody lub urazy powstałe w wyniku niewłaściwego 
użytkowania.

Należy pamiętać, że nasz sprzęt nie został zaprojektowany do użytku w 
zastosowaniach komercyjnych, handlowych lub przemysłowych. Nasza 
gwarancja zostanie unieważniona, jeśli urządzenie będzie używane w 
przedsiębiorstwach komercyjnych, handlowych lub przemysłowych lub do 
celów równoważnych.

OGÓLNE OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

Przeczytaj poniższe instrukcje bezpieczeństwa, aby 
zapobiec uszkodzeniom lub obrażeniom osób lub 

mienia.

WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
PRZED UŻYCIEM URZĄDZENIA NALEŻY 
PRZECZYTAĆ WSZYSTKIE INSTRUKCJE

        OSTRZEŻENIE: Podczas korzystania z tego 
produktu należy zawsze przestrzegać podstawowych 
środków ostrożności, w tym:

1. Urządzenia nie mogą być używane przez dzieci. Dzieci 
powinny być nadzorowane, aby zapewnić, że nie będą 
się bawić urządzeniem.
2. To urządzenie może być używane przez osoby o 
ograniczonych możliwościach fizycznych, sensorycznych 
lub umysłowych, lub braku doświadczenia i wiedzy, jeśli 
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OGÓLNE OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

otrzymały one nadzór lub instrukcję dotyczącą używania 
urządzenia w bezpieczny sposób i rozumieją związane z 
tym zagrożenia. 
3. OSTRZEŻENIE: To urządzenie zostało zaprojektowane 
do użytku ze środkiem czyszczącym dostarczonym lub 
zalecanym przez producenta. Użycie innych środków 
czyszczących lub chemikaliów może negatywnie wpłynąć 
na bezpieczeństwo urządzenia.
4. OSTRZEŻENIE: Dysze ciśnieniowe mogą być 
niebezpieczne, jeśli zostaną poddane niewłaściwemu 
użyciu. Strumień nie może być skierowany na osoby, 
urządzenia elektryczne pod napięciem lub samo 
urządzenie.
5. OSTRZEŻENIE: Nie należy używać urządzenia w 
zasięgu osób, chyba że noszą one odzież ochronną.
6. OSTRZEŻENIE: Nie należy kierować strumienia na 
siebie lub inne osoby w celu oczyszczenia odzieży lub 
obuwia.
7. OSTRZEŻENIE: Ryzyko wybuchu - nie rozpylać płynów 
łatwopalnych.
8. OSTRZEŻENIE: Myjki ciśnieniowe nie mogą być 
używane przez dzieci lub nieprzeszkolony personel.
9. OSTRZEŻENIE: Węże ciśnieniowe, złączki i złączki są 
ważne dla bezpieczeństwa urządzenia. Należy używać 
wyłącznie węży, armatury i złączy zalecanych przez 
producenta.
10. OSTRZEŻENIE: Aby zapewnić bezpieczeństwo 
urządzenia, należy stosować wyłącznie oryginalne części 
zamienne pochodzące od producenta lub zatwierdzone 
przez producenta.
11. OSTRZEŻENIE: Woda, która przepłynęła przez 
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zabezpieczenia przed przepływem zwrotnym, jest 
uważana za niezdatną do picia.
12. OSTRZEŻENIE: Urządzenie powinno być odłączone 
od źródła zasilania podczas czyszczenia lub konserwacji 
oraz podczas wymiany części lub przekształcania 
urządzenia w inną funkcję poprzez usunięcie akumulatora.
13. OSTRZEŻENIE: Nie należy używać urządzenia, jeśli 
ważne części urządzenia są uszkodzone, np. akumulator, 
węże ciśnieniowe, spust, lanca, dysze.
14. OSTRZEŻENIE: Zawsze wyjmuj akumulator, gdy 
pozostawiasz urządzenie bez nadzoru.
15. OSTRZEŻENIE: W przypadku kontaktu z detergentami 
lub ich rozlania, spłukać wodą. W przypadku kontaktu 
płynu z oczami należy natychmiast zasięgnąć pomocy 
medycznej.
16. Płyn z urządzenia nie może być skierowany w stronę 
urządzeń zawierających elementy elektryczne, takich jak 
wnętrze piekarników.
17. Akumulatory należy wyjąć z urządzenia przed ich 
naładowaniem.
18. Baterie należy wkładać z zachowaniem prawidłowej 
polaryzacji.
19. Zużyte baterie należy bezpiecznie zutylizować.
20. Jeśli urządzenie ma być przechowywane nieużywane 
przez dłuższy czas, należy wyjąć baterie.
21. Nie wolno doprowadzać do zwarcia zacisków 
zasilających.
22.Czyszczenie i konserwacja przez użytkownika nie 
powinny być wykonywane przez dzieci bez nadzoru
23.Urządzenie nie może być używane, jeśli zostało 

OGÓLNE OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
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upuszczone, jeśli są widoczne oznaki uszkodzenia lub 
jeśli jest nieszczelne
24.Urządzenie należy trzymać poza zasięgiem dzieci, gdy 
jest pod napięciem lub stygnie.

ZACHOWAJ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ DO 
WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI

          OSTRZEŻENIE!!! Podczas użytkowania produktu 
należy przestrzegać zasad bezpieczeństwa. Dla 
bezpieczeństwa własnego i osób postronnych 

należy zapoznać się z niniejszą instrukcją przed 
przystąpieniem do obsługi  produktu.  Proszę 
zachować instrukcję w bezpiecznym miejscu do 
późniejszego wykorzystania.

Szkolenie
1. Przeczytaj uważnie instrukcję. Zapoznaj się z 
elementami sterującymi i prawidłowym użytkowaniem 
produktu.
2. Nigdy nie pozwalaj osobom nieznającym tych instrukcji 
ani dzieciom na korzystanie z produktu. Lokalne przepisy 
mogą ograniczać wiek operatora.
3. Należy pamiętać, że operator lub użytkownik jest 
odpowiedzialny za wypadki lub zagrożenia występujące u 
innych osób lub ich własności.
4. OSTRZEŻENIE: Woda, która przepłynęła przez 
zabezpieczenia przed przepływem zwrotnym jest 
uważana za niezdatną do picia.

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA PRODUKTÓW
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OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA PRODUKTÓW

5. OSTRZEŻENIE: Ryzyko wybuchu - Nie rozpylać 
płynów łatwopalnych.
6. Nie używać urządzenia w pobliżu łatwopalnych cieczy 
lub gazów. W przypadku nieprzestrzegania istnieje ryzyko 
pożaru/wybuchu.

Przygotowanie
1. Nigdy nie obsługuj produktu, gdy w pobliżu znajdują 
się ludzie, zwłaszcza dzieci lub zwierzęta domowe.
2. OSTRZEŻENIE: urządzenie nie jest przeznaczone 
do podłączenia do wody wodociągowej. W razie 
potrzeby proszę używać tylko z zabezpieczeniem 
przed przepływem zwrotnym wody lub zestawem węży 
dopływowych zatwierdzonych przez IEC 61770.
3. OSTRZEŻENIE: Węże ciśnieniowe, i złączki są ważne 
dla bezpieczeństwa urządzenia. Należy stosować 
wyłącznie węże, armaturę i złączki zalecane przez 
producenta.

Operacja
1. Używaj produktu tylko w świetle dziennym lub dobrym 
świetle sztucznym.
2. Nigdy nie używaj produktu, jeśl i  akumulator, 
zabezpieczenia, węże, przełącznik lub spust są 
uszkodzone.
3. Przed użyciem sprawdź elementy sterujące i 
prawidłowe funkcjonowanie produktu.
4. Przed użyciem produktu i po każdym uderzeniu 
sprawdź, czy nie ma oznak zużycia lub uszkodzenia i 
napraw w razie potrzeby.
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OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA PRODUKTÓW

5. Zawsze odłączaj produkt od baterii
a.	 Zawsze, gdy pozostawiamy produkt bez nadzoru;
b.	 Przed usunięciem blokady;
c.	 Przed sprawdzeniem, czyszczeniem lub pracą przy 
produkcie;
d.	 Zawsze, gdy produkt zaczyna nienormalnie drgać.
6. Opony pojazdów/zawory opon są podatne na 
uszkodzenia od strumienia wysokiego ciśnienia i 
mogą pęknąć. Pierwszą oznaką tego jest odbarwienie 
opony. Uszkodzone opony pojazdów/zawory opon 
są niebezpieczne. Podczas czyszczenia zachować 
minimalną odległość strumienia 30 cm. 
7. OSTRZEŻENIE: Podczas otwierania urządzenia 
istnieje ryzyko odrzutu i nagłego obciążenia momentem 
obrotowym w stosunku do strumienia. Upewnij się, że 
stoisz stabilnie i pewnie trzymasz pistolet, w przeciwnym 
razie możesz zranić siebie lub inne osoby.
8. Nigdy nie używać części zamiennych lub akcesoriów 
nie dostarczonych lub nie zalecanych przez producenta.
9. Unikaj używania produktu w złych warunkach 
pogodowych, zwłaszcza gdy istnieje ryzyko wyładowań 
atmosferycznych.
10. Nie wystawiaj produktu na działanie deszczu.

Akumulator
1. Przed pierwszym użyciem należy w pełni naładować 
akumulator.
2. Należy natychmiast naładować akumulator, gdy moc 
wyjściowa
zaczyna zwalniać. NIE NALEŻY KONTYNUOWAĆ 
UŻYWANIA PRODUKTU, GDY POZIOM BATERII JEST 
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NISKI.
3.Aby zapobiec poważnemu uszkodzeniu baterii, należy 
ładować ją w temperaturze powyżej 5ºC i poniżej 45ºC. 
Najdłuższą żywotność i najlepszą wydajność można 
osiągnąć, gdy bateria jest ładowana w temperaturze 
pokojowej.
4. Jeśli temperatura akumulatora jest wyższa niż 45ºC 
należy pozwolić mu ostygnąć przed włożeniem do stacji 
ładowania.
5. Aby zmniejszyć ryzyko wybuchu, należy upewnić się, 
że akumulator nie jest pozostawiony na słońcu przez 
dłuższy czas i że jest trzymany z dala od ognia.
6. Nie należy nosić pojedynczych pakietów akumulatorów 
w k ieszen iach lub torb ie ,  pon ieważ mogą one 
spowodować zwarcie o inne metalowe przedmioty.
7. W przypadku zapalenia się akumulatora litowo-
jonowego należy użyć odpowiedniej gaśnicy do walki z 
ogniem. NIE WOLNO WYLEWAĆ WODY NA PŁONĄCĄ 
BATERIĘ LI-ION.
8. Jeśli akumulator stanie się zbyt gorący podczas 
ładowania, należy go natychmiast odłączyć i wyłączyć. 
Skontaktować się bezpośrednio z centrum serwisowym.
9. Nie należy podejmować prób samodzielnego otwarcia 
akumulatora.
10. Gdy akumulator nie jest używany, należy go trzymać 
z dala od innych metalowych przedmiotów, takich jak 
spinacze, monety, klucze, gwoździe, śruby lub inne małe 
metalowe przedmioty, które mogą spowodować zwarcie 
biegunów akumulatora, co może prowadzić do oparzeń 
lub powstania pożaru.
11.  Na leży  używać wy łączn ie  autoryzowanych 

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA PRODUKTÓW
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akumulatorów. model: B0P-SP07-20-ZJ. 

Ładowanie
1. Ładuj tylko za pomocą ładowarki określonej przez 
producenta. Nie używaj oryginalnej ładowarki do innych 
akumulatorów Li-Ion lub do innych typów akumulatorów, 
ponieważ może to zwiększyć ryzyko pożaru lub wybuchu.
2. Sprawdź ładowarkę do akumulatorów, kabel i 
wtyczkę przed każdym użyciem. Nie używać ładowarki 
do akumulatorów, jeśli jest uszkodzona. Nie otwierać 
samodzielnie ładowarki akumulatorów; ładowarka musi 
być naprawiona przez wykwalifikowany personel przy 
użyciu oryginalnych części zamiennych.
3. Ładowarka jest przeznaczona do korzystania ze 
standardowego domowego źródła zasilania 230-240 V~ 
50/60Hz, upewnij się, że wtyczka pasuje do gniazdka.
4. Nigdy nie modyfikuj wtyczki w żaden sposób, 
zmniejszy to ryzyko porażenia prądem.
5. Nie należy nadwyrężać przewodu ładowarki. Nigdy 
nie używaj przewodu do przenoszenia, ciągnięcia lub 
odłączania ładowarki. Przewód należy trzymać z dala od 
ciepła, oleju, ostrych krawędzi lub ruchomych części. 
Uszkodzone lub zaplątane przewody zwiększają ryzyko 
porażenia prądem.
6. Należy upewnić się, że przewód ładowarki jest 
umieszczony tak, aby nie został nadepnięty, przejechany 
lub uszkodzony.
7.  Ładowarkę należy ut rzymywać w czystości . 
Zanieczyszczenie może zwiększyć ryzyko porażenia 
prądem.
8. Chronić ładowarkę przed deszczem i wilgocią. Jeśli 

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA PRODUKTÓW
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woda dostanie się do ładowarki akumulatorów, istnieje 
zwiększone ryzyko porażenia prądem.
9. Podczas ładowania bateria będzie się nagrzewać. Aby 
zmniejszyć ryzyko pożaru, nie należy używać ładowarki 
na łatwopalnych powierzchniach, takich jak papier lub 
tkaniny.
11. Należy używać wyłącznie ładowarki autoryzowanej 
przez producenta. model: B0Q-SP06-20ZB. 

Konserwacja i przechowywanie
• Odłączyć produkt od zasilania (tj. wyjąć akumulator) i 
sprawdzić, czy nie jest uszkodzony po użyciu.
• Przed przystąpieniem do prac konserwacyjnych lub 
czyszczenia należy odłączyć produkt od zasilania (tzn. 
wyjąć akumulator).
• Pozostawić wąż podłączony do urządzenia i pistoletu 
natryskowego, gdy urządzenie jest pod ciśnieniem. 
Odłączenie węża przy urządzeniu będącym pod 
ciśnieniem jest niebezpieczne.
• Stosować wyłącznie zalecane przez producenta części 
zamienne i akcesoria.
• Regularnie kontrolować i konserwować produkt. 
N a p r a w ę  p r o d u k t u  n a l e ż y  z l e c a ć  w y ł ą c z n i e 
autoryzowanemu centrum serwisowemu lub podobnemu 
wykwalifikowanemu specjaliście.
• Gdy produkt nie jest używany, przechowywać go w 
miejscu niedostępnym dla dzieci.
Redukcja wibracji i hałasu
Aby zmniejszyć wpływ emisji hałasu i wibracji, należy 
ograniczyć czas pracy, stosować tryby pracy o niskim 
poziomie wibracji i hałasu, a także nosić środki ochrony 

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA PRODUKTÓW
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osobistej.

Uwzględnić następujące punkty, aby zminimalizować
ryzyka związanego z narażeniem na wibracje i hałas:
1. Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego konstrukcją 
i niniejszą instrukcją.
2. Upewnij się, że produkt jest w dobrym stanie i dobrze 
utrzymany.
3. Utrzymywać ścisły chwyt za uchwyty/powierzchnię 
chwytną.
4. Konserwować ten produkt zgodnie z niniejszą 
instrukcją i utrzymywać go w dobrym stanie smarowania 
(w stosownych przypadkach).
5. Zaplanuj swój harmonogram pracy tak, aby rozłożyć 
użycie narzędzi o wysokich wibracjach na dłuższy okres 
czasu.

Serwisowanie
• Naprawę narzędzia należy zlecić autoryzowanemu ser-
wisowi. To narzędzie zostało wyprodukowane zgodnie z 
odpowiednimi przepisami bezpieczeństwa. Aby uniknąć 
niebezpieczeństwa, urządzenia mogą być naprawiane 
wyłącznie przez wykwalifikowanych techników.
• Należy używać wyłącznie części i akcesoriów wyprodu-
kowanych dla tego urządzenia przez producenta. Nieprz-
estrzeganie tego zalecenia może spowodować obrażenia 
ciała.

Symbole bezpieczeństwa
Celem symboli bezpieczeństwa jest zwrócenie 

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA PRODUKTÓW
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SYMBOLE

Państwa uwagi na ewentualne zagrożenia. Symbole 
bezpieczeństwa i ich objaśnienia zasługują na uwagę i 
pełne zrozumienie. Ostrzeżenia zawarte w symbolach 
nie eliminują same w sobie żadnego zagrożenia. Podane 
w nich instrukcje i ostrzeżenia nie zastępują właściwych 
środków zapobiegania wypadkom.

OSTRZEŻENIE: Należy przeczytać i zrozumieć 
wszystkie instrukcje bezpieczeństwa 
zawarte w niniejszej instrukcji obsługi, w tym 
wszystkie symbole ostrzegawcze, takie jak 
"NIEBEZPIECZEŃSTWO", "OSTRZEŻENIE" i 
"PRZESTROGA", przed użyciem tego narzędzia. 
Nieprzestrzeganie wszystkich wymienionych 
poniżej instrukcji może spowodować porażenie 
prądem, pożar i/lub poważne obrażenia ciała.

SYMBOLE OSTRZEGAWCZE BEZPIECZEŃSTWA: 
Oznaczają NIEBEZPIECZEŃSTWO, OSTRZEŻENIE 
lub PRZESTROGĘ. Mogą być używane w połączeniu 
z innymi symbolami lub piktogramami.

Znaczenie symboli
Na tej stronie przedstawiono i opisano symbole 
bezpieczeństwa, które mogą pojawić się na tym 
produkcie. Przed przystąpieniem do montażu i 
obsługi urządzenia należy przeczytać, w pełni 
zrozumieć i przestrzegać wszystkich instrukcji 
znajdujących się na urządzeniu.
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Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, użytkownik musi 
dokładnie przeczytać instrukcję obsługi.

Urządzenie nie nadaje się do podłączenia do sieci 
wody wody pitnej (kran kuchenny).
Woda, która przepłynęła przez zawory zwrotne
jest uważana za niezdatną do picia.
Urządzenie nie jest przeznaczone do podłączenia 
do kranu w pomieszczeniach. W razie potrzeby 
należy używać tylko z z zabezpieczeniem przed 
przepływem zwrotnym wody lub zestawem węży 
dopływowych zatwierdzonym przez IEC 61770.

Symbol WEEE. Zużytych produktów elektrycznych 
n ie  na leży  wyrzucać  razem z  odpadami 
domowymi. Należy je poddać recyklingowi w 
miejscach, w których istnieje taka możliwość. 
Informacje na temat wytycznych dotyczących 
recyklingu można uzyskać od władz lokalnych lub 
w lokalnym sklepie.

P ro d u k t  j e s t  z g o d n y  z  o b o w i ą z u j ą c y m i 
dyrektywami europejskimi i dokonano oceny 
zgodności z tymi dyrektywami.

SYMBOLE
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Symbole ostrzegawcze na akumulatorze

Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, użytkownik musi 
dokładnie przeczytać instrukcję obsługi.

Nie wolno wrzucać do wody.

Nie wolno rzucać do ognia.

Nie wystawiać akumulatora na długotrwałe 
działanie silnego światła słonecznego. Nie 
pozostawiać na grzejniku (max.45°C).

Akumulatory zawierają ogniwa Li-Ion. Nie 
należy wyrzucać zużytych baterii do odpadów 
domowych. Skontaktuj się z lokalnymi władzami, 
aby dowiedzieć się, jak należy utylizować baterie.

Symbol WEEE. Zużytych produktów elektrycznych 
nie należy wyrzucać razem z odpadami 
domowymi. Należy poddać je recyklingowi w 
miejscach, gdzie istnieją odpowiednie urządzenia. 
Należy skontaktować się z władzami lokalnymi lub 
lokalnym sklepem w celu uzyskania informacji na 
temat recyklingu.

SYMBOLE
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Symbole ostrzegawcze na ładowarce

Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, użytkownik musi 
dokładnie przeczytać instrukcję obsługi.

Ładowarka jest przeznaczona wyłącznie do użytku 
wewnętrznego

Podwójna izolacja

Symbol WEEE. Zużytych produktów elektrycznych 
nie należy wyrzucać razem z odpadami 
domowymi. Należy poddać je recyklingowi w 
miejscach, gdzie istnieją odpowiednie urządzenia. 
W celu uzyskania informacji na temat recyklingu 
należy skontaktować się z władzami lokalnymi lub 
lokalnym sklepem.

Produkt jest zgodny z obowiązującymi 
dyrektywami europejskimi i dokonano oceny 
zgodności z tymi dyrektywami.

SYMBOLE
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Model LW  C02A
Nominalne napięcie produktu z 
baterią

20 V      / 2.5 Ah 

Ciśnienie wejściowe wody < 6 Bar

Ciśnienie robocze Eco: 14 Bar  High: 22 Bar

Robocze natężenie przepływu 370 L/h

Waga 3.6 kg

Zestaw akumulatorów Model B0P-SP07-20-ZJ

Pojemność akumulatora 2.5 Ah

Czas ładowania akumulatora 
Maks.

60 min

Ładowarka Model
VDE: B0Q-SP06-20ZA
BS: B0Q-SP06-20ZB

Wejście 220-240 V AC,  50/60 Hz 65W

Wyjście 20 V     , 2.4 A

Klasa ochrony II

DANE TECHNICZNE 
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OPIS PRODUKTU

Opis części (Rys. A)

1.	 Lanca z dyszą 5 w 1
2.	 Przycisk przełącznika Eco
3.	 Przycisk blokady bezpieczeństwa
4.	 Akumulator
5.	 Spust przełącznika ON/OFF
6.	 Przycisk blokady obrotowej uchwytu

Zawartość opakowania (Rys. B)
Ostrożnie wyjmij urządzenie z opakowania i upewnij się, że wszystkie 
poniższe części są obecne:

a.	 Lanca z dyszą 5 w 1
b.	 Myjka AQUAJET
c.	 Wąż
d.	 Filtr wody
e.	 Zestaw akumulatorów
f.	 Ładowarka
g.	 Pianownica
h.	 Torba siatkowa
i.	 Szczotka
j.	 Instrukcja obsługi
k.	 Skrócona instrukcja obsługi
l.	 Składane wiaderko

m.    Adapter do węża

OSTRZEŻENIE: Jeśli jakiekolwiek części są uszkodzone lub brakuje 
ich, nie należy używać tego narzędzia do czasu wymiany tych części. 
Nieprzestrzeganie tego ostrzeżenia może spowodować poważne obrażenia 
ciała.

UWAGA: Opakowanie należy zawsze poddać recyklingowi zgodnie z 
lokalnymi wytycznymi dotyczącymi recyklingu.
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INSTALACJA

Montaż lancy z dyszą 5w1 (rys. C)
Wyrównaj lancę do głównej obudowy i mocno wciśnij, a następnie obróć 
lancę, aby zabezpieczyć ją na miejscu.

UWAGA: Upewnij się, że przycisk lancy jest umieszczony na górnej 
stronie.

Mocowanie adaptera węża (Rys. D)
Zamocuj adapter węża na Auqajet (dokręcaj tylko ręcznie).

Wybierz swoje źródło wody (rys. E)
1. Używanie Aquajetu z rurą od węża ogrodowego - podłącz rurę od węża 
do złączki Aquajetu i upewnij się, że jest ona zablokowana w odpowiednim 
położeniu.

2. Używanie Aquajetu z przenośnym źródłem wody - zamontuj filtr do 
krótkiego przenośnego węża dostarczonego z produktem, a następnie 
podłącz drugi łącznik węża do złącza Aquajetu i umieść w źródle wody

Podłączenie węża
Podłącz wąż do złącza Aquajet, upewnij się, że jest on zablokowany w 
pozycji, gdy usłyszysz dźwięk "klik" .

	

Zgodnie z obowiązującymi przepisami myjka ciśnieniowa nigdy nie może być zasilana z sieci 
wody pitnej bez kontrolowanego zaworu zwrotnego. Musi być zastosowany odpowiedni 
zawór zwrotny zgodny z EN 12729 typ BA.
Woda, która przeszła przez zawór zwrotny jest klasyfikowana jako niezdatna do picia.

UWAGA: Zawór zwrotny jest dostępny u wyspecjalizowanych 
sprzedawców.
UWAGA: Ciśnienie wody na wyjściu z kranu nie powinno być wyższe niż 
0,6Mpa.
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Ładowanie akumulatora 
UWAGA: Po pełnym naładowaniu akumulatora należy wyjąć go z ładowarki. 
UWAGA: Przed pierwszym użyciem akumulator powinien być całkowicie 
naładowany.
UWAGA: Należy upewnić się, że napięcie sieciowe jest zgodne z etykietą 
znamionową, która znajduje się na ładowarce. 
1.	 Podłączyć ładowarkę do źródła zasilania.  Zaświeci się czerwona dioda LED. 
2.	 Aby włożyć akumulator do ładowarki, należy wyrównać żebra akumulatora z rowkami 

ładowarki, a następnie wcisnąć go do środka. (Rys. F)
3.	 Podczas normalnego ładowania zaświeci się czerwona dioda LED ładowarki, a następnie 

będzie migać zielona dioda. 
4.	 Po zakończeniu ładowania dioda ładowarki zmieni się na stałe w zielone światło.
5.	 Po całkowitym naładowaniu baterii , wciśnij przycisk zwalniający baterię, a następnie 

wyjmij ją z ładowarki. (Rys. F)

Wskaźnik zasilania (patrz rys. G)
Ten akumulator Li-Ion jest wyposażony we wskaźnik zasilania, który służy do 
pokazywania pozostałego poziomu naładowania akumulatora. Naciśnij przycisk 
wskaźnika zasilania, aby sprawdzić poziom naładowania akumulatora, jak 
pokazano na rysunku. Wskaźnik będzie się świecił przez około 4 sekundy.

Aby uzyskać jak najdłuższą żywotność baterii
1.	 Nigdy nie należy dopuszczać do całkowitego rozładowania baterii przed jej 

naładowaniem. Akumulator należy umieścić w ładowarce za każdym razem, gdy 
jego stan jest zauważalnie niski lub gdy narzędzie nie wykonuje już zadania, które 
wykonywało wcześniej.

2.	 Należy unikać przeprowadzania krótkich ładowań. Należy upewnić się, że akumulator 
jest za każdym razem w pełni naładowany, pozwalając ładowarce na wykonanie pełnego 
cyklu ładowania. 

3.	 Należy unikać przechowywania luźnych przedmiotów, takich jak śruby, gwoździe itp. 
razem z akumulatorami, ponieważ te lub podobne przedmioty mogą spowodować 
zwarcie akumulatorów i wywołać pożar lub wybuch.

4.	 Zawsze należy odłączać ładowarkę, gdy nie jest używana i przechowywać ją w suchym i 
bezpiecznym miejscu. 

5.	 Należy unikać ładowania lub przechowywania akumulatora w temperaturze poniżej 5°C i 
powyżej 45°C. 

6.	 Po użyciu należy pozostawić akumulator na około 30 minut do ostygnięcia przed próbą 
ponownego naładowania.

Aby włożyć akumulator (rys. H)
1.	 Wyrównać rowek na akumulatorze z odpowiednimi żebrami w gnieździe urządzenia.
2.	 Włóż akumulator z umiarkowaną siłą, aż zostanie zablokowany na miejscu.

OSTRZEŻENIE: Należy używać wyłącznie oryginalnego 
akumulatora Yard force 20V!

Aby wyjąć akumulator z narzędzia (rys. I)

1.	 Naciśnij przycisk zwalniający akumulator.

2.	 Wyjąć akumulator z narzędzia. 

UŻYTKOWANIE
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UŻYTKOWANIE

Włączanie: (Rys. J)
1.	 Nacisnąć kciukiem przycisk blokady bezpieczeństwa. 
2.	 Nacisnąć dźwignię włącznika. Po uruchomieniu urządzenia zwolnij kciuk z przycisku 

blokady.
3.	 Przytrzymaj spust, ponieważ pobieranie wody ze źródła potrwa co najmniej 15 sekund.

UWAGA: Przygotuj się na siłę odrzutu emitowanego strumienia wody! 
Upewnij się, że stoisz stabilnie i że trzymasz urządzenie pewnie obiema 
rękami, w przeciwnym razie możesz zranić siebie lub inne osoby.

Wyłączyć: 
Zwolnić spust przełącznika.

Obsługa myjki AQUAJET

Ustawienie uchwytu obrotowego (rys. K)
1.	 Nacisnąć i przytrzymać przycisk uchwytu obrotowego.
2.	 Ustawić uchwyt w preferowanej pozycji roboczej, a następnie zwolnić przycisk.

Dysza 5 w 1 (Rys. L)
Trzymając lancę obróć dyszę do wybranej pozycji, upewniając się, że dysza jest 
wyrównana ze strzałką lancy.

Ustawienie ciśnienia roboczego: (Rys. M)
Istnieją 2 ustawienia ciśnienia roboczego.
Nacisnąć przycisk raz lub dwa razy, aby wybrać preferowane ustawienie (wysokie i 
niskie).

Używanie szczotki (Rys. N)
Zdjąć lancę i dyszę.
Ustawić szczotkę na obudowie głównej i mocno docisnąć, a następnie obrócić, 
aby zabezpieczyć ją na miejscu.
Podczas używania szczotki zaleca się stosowanie ciśnienia w ustawieniu ECO, aby 
oszczędzać wodę.

Używanie spryskiwacza pianowego (rys. O&P)
Napełnij butelkę detergentem, stosując zalecane przez producenta poziomy 
mieszanki. 
Ustawić butelkę z detergentem na obudowie głównej, wcisnąć w dół i obrócić, aby 
zabezpieczyć.

OSTRZEŻENIE:
( Nie należy obracać dyszy podczas działania 
Aquajetu ).
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KONSERWACJA I PRZECHOWYWANIE

OSTRZEŻENIE: 
Ryzyko porażenia prądem elektrycznym
Przed wykonaniem jakichkolwiek prac naprawczych należy zawsze 
upewnić się, że akumulator został wyjęty.

Przegląd i czyszczenie myjki AQUAJET
1. Czyszczenie urządzenia. Przetrzyj urządzenie lekko wilgotną szmatką. 
Nie należy czyścić urządzenia za pomocą strumienia wody pod wysokim 
ciśnieniem. 
2. Wyczyścić adapter wlotowy i filtr za pomocą igły i wody. Usunąć 
zanieczyszczenia z króćca wlotowego. (Rys. R)

Sekcja czyszczenia filtra węża (Rys. R)
Myjka ciśnieniowa jest wyposażona w filtr wody, który chroni pompę. Jeśli filtr nie będzie 
utrzymywany w czystości, przepływ wody do urządzenia będzie ograniczony, a pompa może 
ulec uszkodzeniu.
1. Zdemontować filtr z węża. Zdjąć adapter transferowy i wyjąć filtr.
2. Przepłukać filtr, aż będzie wolny od zanieczyszczeń i blokad.
3. Wymienić filtr i adapter wlotowy.

Konserwacja
Urządzenie nie wymaga konserwacji.

Części zamienne
W przypadku konieczności zamówienia następujących części zamiennych należy zwrócić się 
do centrum obsługi klienta:

Przechowywanie
OSTRZEŻENIE: Zawsze upewnij się, że akumulator został wyjęty. 

Urządzenie należy przechowywać w suchym i dobrze wentylowanym miejscu.
Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, należy usunąć środek 
czyszczący i spuścić całą pozostałą wodę z węża.

Transport
W przypadku wysyłki należy w miarę możliwości używać oryginalnego opakowania.

OSTRZEŻENIE: Jeśli używałeś Aquajetu ze słoną wodą, upewnij się, że dokładnie 
wypłukałeś go czystą wodą.
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KONSERWACJA I PRZECHOWYWANIE

Pozbywanie się urządzenia
Tego urządzenia nie wolno wyrzucać do śmieci domowych. Stare urządzenia 
elektryczne i elektroniczne należy utylizować oddzielnie.
Sprawdź u władz lokalnych, jak prawidłowo zutylizować stare urządzenie.

Pozbywanie się opakowania
Opakowanie składa się z kartonu i odpowiednio oznaczonych arkuszy, które należy 
poddać recyklingowi. Pamiętaj, aby poddać to opakowanie recyklingowi zgodnie z 
lokalnymi wytycznymi dotyczącymi recyklingu.

Konserwacja baterii
Aby uzyskać najlepszą żywotność baterii, należy stosować następujące procedury:
1. Chronić baterię przed wilgocią i wodą.
2. Zalecamy przechowywanie baterii tylko w zakresie temperatur od 5 ℃ do 45 ℃. 
Nie należy pozostawiać baterii w bezpośrednim świetle słonecznym przez dłuższy 
czas.
3. Czyścić baterię regularnie za pomocą miękkiej, czystej i suchej szczotki.
4. Jeśli nie używasz produktu przez dłuższy czas, pamiętaj, aby ładować i 
rozładowywać akumulator raz na 6 miesięcy.
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

 

Błąd/
nieprawidłowe 
działanie	

Przyczyna	 Środek zaradczy

Urządzenie nie 
włącza się

Akumulator rozładowany? Całkowite naładowanie akumulatora

Akumulator nie jest prawidłowo 
podłączony.

Ponownie zainstalować akumulator.

Przycisk wyłączenia blokady 
bezpieczeństwa nie został 
wciśnięty

Procedura startu kontrolnego
1. nacisnąć blokadę 
2. Wciśnij dźwignię przełącznika

m/c PCB aktywowane. Ponownie uruchomić urządzenie

Pompa zamrożona
Sprawdź i pozwól urządzeniu się 
rozmrozić

Zbyt niskie ciśnienie 
wody w urządzeniu

Przycisk Eco aktywny (niska 
prędkość silnika)

Podczas pracy maszyny nacisnąć 
raz przycisk Eco (wyższa prędkość 
obrotowa silnika)

Wąż uszkodzony lub nieszczelne 
połączenia.

Wymienić wąż - sprawdzić szc-
zelność węża i naprawić - mocno 
dokręcić połączenie śrubowe

Filtr zablokowany Wyczyścić filtr na urządzeniu 

Wąż zakleszczony lub zagięty Wyprostować wąż

Nieodpowiednie zasilanie wodą Sprawdzić poziom wody

Wysokość urządzenia / źródła 
wody jest zbyt duża

Opuścić urządzenie - maksymalna 
wysokość robocza @1,5M- 5ft

Woda przecieka

Dysza nie jest prawidłowo ust-
awiona na lancy

Ponownie ustawić dyszę prawidłowo 
z lancą

O-ring pęknięty
Wymienić osprzęt lub wymienić 
O-ring

Akcesoria nie są prawidłowo 
zainstalowane

Zdjąć i ponownie zamontować praw-
idłowo osprzęt

Akcesoria są uszkodzone Wymienić osprzęt

Detergent nie może 
być rozpylony

Ustawienie prędkości na niską Wybrać ustawienie prędkości High

Złogi lub ograniczenia w syste-
mie detergentu

Przepłukać czystą wodą i usunąć 
wszystkie zanieczyszczenia

Bateria nie ładuje się Zbyt gorący akumulator
Przed ponownym ładowaniem 
odczekać, aż akumulator ostygnie

Przed wykonaniem jakichkolwiek prac naprawczych należy 
zawsze upewnić się, że akumulator został wyjęty z urządzenia 
Aquajet.

OSTRZEŻENIE: 
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DEKLARACJA ZGODNOŚCI

Deklaracja zgodności

My
MEROTEC GmbH, 

Otto-Brenner-Straße 8, 47877 Willich/ Deutschland

Oświadcz, że produkt:
Opis: Akumulatorowa myjka ciśnieniowa 20V

Q0W-SP01-320
LW C02A

Funkcja: Czyszczenie ścian budynków itp.

Spełnia zasadnicze wymagania dotyczące zdrowia i bezpieczeństwa zawarte w nas-

tępujących dyrektywach:

Dyrektywa maszynowa 2006/42/WE

Dyrektywa o kompatybilności elektromagnetycznej 2014/30/UE

Dyrektywa WE 2011/65/UE i jej zmiana Dyrektywa (UE) 2015/863 (RoHS)

Normy i specyfikacja techniczna powołane :
For Appliance:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019

EN 60335-2-54:2008+A11:2012+A1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

For Charger:

EN 60335-1:2012+A11+A13+A14+A2

EN 60335-2-29:2004+A2+A11

EN 55014-1:2017+A11

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1

EN 62233:2008

Upoważniony sygnatariusz
Data: 30.10.2022
Signature:________________________
Miejsce: Willich
Nazwisko: Roland Menken
Dyrektor Generalny

MEROTEC GmbH, 
Otto-Brenner-Straße 8, 
47877 Willich/ Deutschland


